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RETURN BIDS TO : 

RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 

Bid Receiving - Réception des soumissions: 

 
Regional Contracting and Materiel Services / Régional de 

Contrats et de gestion du Matériel 

Ontario Region / Region de l'Ontario  

Correctional Service of Canada / Service correctionnel du Canada 

445 Union St.  West / 445 rue Union Ouest 

Kingston, ON K7L 4Y8 

 

Attention : 

 

Jason Scott 

21401-24-3405663 

 

 

 

SOLICITATION AMENDMENT 

MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
Proposal to: Correctional Service Canada 
 
The referenced document is hereby revised; unless otherwise 

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation 

remain the same. 
 

 

Proposition à: Service Correctionnel du Canada 
 

Ce document est par la présente révisé; sauf indication 

contraire, les modalités de l’invitation demeurent les mêmes. 

 

 

 

 
Comments — Commentaires : 

 
“THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A SECURITY 
REQUIREMENT”  «LE PRÉSENT DOCUMENT  NE COMPORTE 

AUCUNE EXIGENCE RELATIVE À LA SÉCURITÉ. » 

 

 

 

 

 

Issuing Office – Bureau de distribution 
 
Correctional Service of Canada / Service correctionnel du Canada 445 

Union St.  West / 445 rue Union Ouest 

Kingston, ON K7L 4Y8 

 

 

 

 

Title — Sujet: 

Solid Waste Disposal & Recycling Services – Services de mise au rebut de 

déchets solides et de recyclage   

Solicitation No. — No. de l’invitation 

21401-24-3405663 

Solicitation Amendment No. — No. de 

modification de l’invitation 

002 

Date: 

April 3, 2020 – 3 avril 

2020 

GETS Reference No. — No. de Référence de SEAG 

Solicitation Closes — L’invitation prend fin  

at /à : 14 :00 EDT – 14 :00 HAE 
 

on / le :   April 20, 2020 – 20 avril 2020 

F.O.B. — F.A.B. 
Plant – Usine:                  Destination: X               Other-Autre:  
 
 

Address Enquiries to — Soumettre toutes questions à: 
 

Jason.Scott@csc-scc.gc.ca 
 
 

Telephone No. – No de téléphone: 
 
613-530-3001 

Fax No. – No de télécopieur: 
 
613-536-4571 
 

Destination of Goods, Services and Construction: 
Destination des biens, services et construction: 
 
See Herein – Voir aux présentes 
 

Instructions:  See Herein 

Instructions : Voir aux présentes 
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Solicitation Amendment 002 is issued to: 

 

1. Amend Part 2 – Bidder Instructions;  

2. Amend Part 3 – Bid Preparation Instructions  

______________________________________________________________________________ 

 
1. Amend Part 2 – Bidder Instructions 

 

Delete: Part 2 – BIDDER INSTRUCTIONS; and 

 

Insert: The following, new Part 2 – BIDDER INSTRUCTIONS,  

 

PART 2 - BIDDER INSTRUCTIONS 
 

1. Standard Instructions, Clauses and Conditions 
 

All instructions, clauses and conditions identified in the bid solicitation by number, date and title are set out in 

the Standard Acquisition Clauses and Conditions Manual (https://buyandsell.gc.ca/policy-and-

guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual) issued by Public Works and Government 

Services Canada. 

 

Bidders who submit a bid agree to be bound by the instructions, clauses and conditions of the bid solicitation 

and accept the clauses and conditions of the resulting contract. 

 

The 2003 (2019-03-04) Standard Instructions - Goods or Services - Competitive Requirements, are 

incorporated by reference into and form part of the bid solicitation. 

 

Subsection 5.4 of 2003, Standard Instructions - Goods or Services - Competitive Requirements, is 

amended as follows:  

 

 Delete: sixty (60) days 

 Insert: ninety (90) days 

 

2. Submission of Bids 
 

Bids must be submitted by email only to Correctional Service of Canada (CSC) by the date and time indicated 

on page 1 of the bid solicitation. 

 

3. Former Public Servants 

Contracts awarded to former public servants (FPS) in receipt of a pension or of a lump sum payment must bear 

the closest public scrutiny, and reflect fairness in the spending of public funds. In order to comply with 

Treasury Board policies and directives on contracts awarded to FPSs, bidders must provide the information 

required below before contract award. If the answer to the questions and, as applicable the information required 

have not been received by the time the evaluation of bids is completed, Canada will inform the Bidder of a 

time frame within which to provide the information. Failure to comply with Canada’s request and meet the 

requirement within the prescribed time frame will render the bid non-responsive. 

Definitions 

For the purposes of this clause,"former public servant" is any former member of a department as defined in the 

Financial Administration Act, R.S., 1985, c. F-11, a former member of the Canadian Armed Forces or a former 

member of the Royal Canadian Mounted Police. A former public servant may be: 

a. an individual; 

b. an individual who has incorporated; 

file:///C:/Users/scottjd/AppData/Roaming/OpenText/OTEdit/gcdocs_gc_ca-csc-scc/c13487287/Standard%20Acquisition%20Clauses%20and%20Conditions
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/f-11/


 

Solicitation No – No de l’invitation: 21401-24-3405663 – Amendment - Modification 002  Page 3 of 9 

 

c. a partnership made of former public servants; or 

d. a sole proprietorship or entity where the affected individual has a controlling or major interest in the entity. 

"lump sum payment period" means the period measured in weeks of salary, for which payment has been made 

to facilitate the transition to retirement or to other employment as a result of the implementation of various 

programs to reduce the size of the Public Service. The lump sum payment period does not include the period of 

severance pay, which is measured in a like manner. 

"pension" means a pension or annual allowance paid under the Public Service Superannuation Act (PSSA), 

R.S., 1985, c. P-36, and any increases paid pursuant to the Supplementary Retirement Benefits Act, R.S., 1985, 

c. S-24 as it affects the PSSA. It does not include pensions payable pursuant to the Canadian Forces 

Superannuation Act, R.S., 1985, c. C-17, the Defence Services Pension Continuation Act, 1970, c. D-3, the 

Royal Canadian Mounted Police Pension Continuation Act , 1970, c. R-10, and the Royal Canadian Mounted 

Police Superannuation Act, R.S., 1985, c. R-11, the Members of Parliament Retiring Allowances Act, R.S. 

1985, c. M-5, and that portion of pension payable to the Canada Pension Plan Act, R.S., 1985, c. C-8. 

Former Public Servant in Receipt of a Pension 

As per the above definitions, is the Bidder a FPS in receipt of a pension? Yes ( ) No ( ) 

If so, the Bidder must provide the following information, for all FPSs in receipt of a pension, as applicable: 

a. name of former public servant; 

b. date of termination of employment or retirement from the Public Service. 

By providing this information, Bidders agree that the successful Bidder’s status, with respect to being a former 

public servant in receipt of a pension, will be reported on departmental websites as part of the published 

proactive disclosure reports in accordance with Contracting Policy Notice: 2012-2 and the Guidelines on the 

Proactive Disclosure of Contracts.  

Work Force Adjustment Directive 

Is the Bidder a FPS who received a lump sum payment pursuant to the terms of the Work Force Adjustment 

Directive? Yes ( ) No ( ) 

If so, the Bidder must provide the following information: 

a. name of former public servant; 

b. conditions of the lump sum payment incentive; 

c. date of termination of employment; 

d. amount of lump sum payment; 

e. rate of pay on which lump sum payment is based; 

f. period of lump sum payment including start date, end date and number of weeks; 

g. number and amount (professional fees) of other contracts subject to the restrictions of a work force adjustment 

program. 

For all contracts awarded during the lump sum payment period, the total amount of fees that may be paid to a 

FPS who received a lump sum payment is $5,000, including Applicable Taxes. 

 

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/P-36/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-17/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-17/page-1.html
http://laws.justice.gc.ca/eng/acts/D-1.3/
http://laws.justice.gc.ca/eng/acts/R-10.6/
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/R-11/page-19.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/R-11/page-19.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-8/index.html
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-eng.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-eng.aspx?id=14676&section=text
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-eng.aspx?id=14676&section=text
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4.  Enquiries – Bid Solicitation 
 

All enquiries must be submitted in writing to the Contracting Authority no later than seven (7) business days 

before the bid closing date.  Enquiries received after that time may not be answered. 

 

Bidders should reference as accurately as possible the numbered item of the bid solicitation to which the 

enquiry relates.  Care should be taken by bidders to explain each question in sufficient detail in order to enable 

Canada to provide an accurate answer.  Technical enquiries that are of a proprietary nature must be clearly 

marked "proprietary" at each relevant item.  Items identified as "proprietary" will be treated as such except 

where Canada determines that the enquiry is not of a proprietary nature.  Canada may edit the question(s) or 

may request that the Bidder do so, so that the proprietary nature of the question(s) is eliminated, and the 

enquiry can be answered to all Bidders.  Enquiries not submitted in a form that can be distributed to all Bidders 

may not be answered by Canada. 

 

5. Applicable Laws 
 

Any resulting contract must be interpreted and governed, and the relations between the parties determined, by 

the laws in force in the Province of Ontario. 

 

Bidders may, at their discretion, substitute the applicable laws of a Canadian province or territory of their 

choice without affecting the validity of their bid, by deleting the name of the Canadian province or territory 

specified and inserting the name of the Canadian province or territory of their choice.  If no change is made, it 

acknowledges that the applicable laws specified are acceptable to the bidders. 

 

2. Amend Part 3 – Bid Preparation Instructions 

 

Delete: Part 3 – BID PREPARATION INSTRUCTIONS; and 

 

Insert: The following, new Part 3 – BID PREPARATION INSTRUCTIONS,  

 

PART 3 - BID PREPARATION INSTRUCTIONS 
 

1. Bid Preparation Instructions 
 

CSC requests that bidders provide their bid in separate electronic files as follows: 

 

Section I: Technical Bid: one (1) copy  

 

Section II: Financial Bid: one (1) copy  

 

Section III: Certifications: one (1) copy 

 

Prices must appear in the financial bid only. No prices must be indicated in any other section of the bid.  

 

CSC requests that bidders follow the format instructions described below in the preparation of their bid: 

 

i. 8.5 x 11 inch (216 × 279 mm) formatting; 

ii. use a numbering system that corresponds to the bid solicitation. 

 

2. Section I: Technical Bid 

 

In their technical bid, Bidders should explain and demonstrate how they propose to meet the requirements and 

how they will carry out the work. 
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3. Section II: Financial Bid 
 

Bidders must submit their financial bid in accordance with the Basis of Payment detailed in Annex B - 

Proposed Basis of Payment.  The total amount of Applicable Taxes must be shown separately. 

 

See Annex B – Proposed Basis of Payment for the Pricing Schedule format. 

 

3.1 Exchange Rate Fluctuation 

 

SACC Manual clause C3011T (2013-11-06), Exchange Rate Fluctuation 

 

4. Section III: Certifications 
 

Bidders must submit the certifications and additional information required under Part 5.  

 

 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED.  
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La modification à la demande de soumissions 002 est émise pour : 

 

1. Modifier la partie 2 – Instructions à l’intention des soumissionnaires;  

2. Modifier la partie 3 –Instructions pour la préparation des soumissions 

______________________________________________________________________________ 

 
1. Modifier la partie 2 –Instructions à l’intention des soumissionnaires 

 

Supprimer: Partie 2 –INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES; et 

 

Insérer: La nouvelle Partie 2 suivante – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, une date et 

un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat 

(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/) 

publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 

conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat subséquent. 

 

Le document 2003 (2019-03-04), Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est 

incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.  

 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 

est modifié comme suit :  

 

 Supprimer : soixante (60) jours 

 Insérer : quatre-vingt dix (90) jours 

 

2. Présentation des soumissions 
 

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Service correctionnel du Canada (SCC) au plus tard à la 

date, à l’heure et à l’endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.  

 

3. Anciens fonctionnaires 

Les contrats attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un paiement forfaitaire 

doivent résister à l'examen scrupuleux du public et constituer une dépense équitable des fonds publics. Afin de 

respecter les politiques et les directives du Conseil du Trésor sur les contrats attribués à des anciens fonctionnaires, 

les soumissionnaires doivent fournir l'information exigée ci-dessous avant l’attribution du contrat. Si la réponse aux 

questions et, s’il y a lieu les renseignements requis, n’ont pas été fournis par le temps où l’évaluation des 

soumissions est complétée, le Canada informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel l’information doit 

être fournie. Le défaut de se conformer à la demande du Canada et satisfaire à l’exigence dans le délai prescrit 

rendra la soumission non recevable. 

Définition 

Aux fins de cette clause, 

« ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employé d'un ministère au sens de la Loi sur la gestion des finances 

publiques, L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armées canadiennes ou de la Gendarmerie royale du 

Canada. Un ancien fonctionnaire peut être : 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/f-11/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/f-11/
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e. un individu; 

f. un individu qui s'est incorporé; 

g. une société de personnes constituée d'anciens fonctionnaires; ou 

h. une entreprise à propriétaire unique ou une entité dans laquelle la personne visée détient un intérêt 

important ou majoritaire. 

 « période du paiement forfaitaire » signifie la période mesurée en semaines de salaire à l'égard de laquelle un 

paiement a été fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite de la mise en place des 

divers programmes visant à réduire la taille de la fonction publique. La période du paiement forfaitaire ne comprend 

pas la période visée par l'allocation de fin de services, qui se mesure de façon similaire. 

« pension » signifie une pension ou une allocation annuelle versée en vertu de la Loi sur la pension de la fonction 

publique (LPFP),L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versée en vertu de la Loi sur les prestations de retraite 

supplémentaires, L.R., 1985, ch. S-24, dans la mesure où elle touche la LPFP. La pension ne comprend pas les 

pensions payables conformément à la Loi sur la pension de retraite des Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-17, à 

la Loi sur la continuation de la pension des services de défense, 1970, ch. D-3, à la Loi sur la continuation des 

pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 1970, ch. R-10, et à la Loi sur la pension de retraite de la 

Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, ch. R-11, à la Loi sur les allocations de retraite des 

parlementaires,L.R., 1985, ch. M-5, et à la partie de la pension versée conformément à la Loi sur le Régime de 

pensions du Canada, L.R., 1985, ch. C-8. 

Ancien fonctionnaire touchant une pension 

Selon les définitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une pension? Oui 

( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires touchant une 

pension, le cas échéant : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire retenu, en tant 

qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publié dans les rapports de divulgation 

proactive des marchés, sur les sites Web des ministères, et ce conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 

2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marchés. 

Directive sur le réaménagement des effectifs 

Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire en vertu de la Directive 

sur le réaménagement des effectifs? Oui ( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. les conditions de l'incitatif versé sous forme de paiement forfaitaire; 

c. la date de la cessation d'emploi; 

d.  le montant du paiement forfaitaire; 

e. le taux de rémunération qui a servi au calcul du paiement forfaitaire; 

f. la période correspondant au paiement forfaitaire, incluant la date du début, d'achèvement et le nombre de 

semaines; 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un programme 

de réaménagement des effectifs. 

Pour tous les contrats attribués pendant la période du paiement forfaitaire, le montant total des honoraires qui peut 

être payé à un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire est limité à 5 000 $, incluant les taxes 

applicables. 

http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-17/page-1.html
http://laws.justice.gc.ca/fra/lois/D-1.3/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/R-10.6/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/R-10.6/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-8/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-8/index.html
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?section=text&id=14676
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4. Demandes de renseignements – en période de soumission 

 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l’autorité contractante au moins sept (7) 

jours ouvrables avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues 

après ce délai, il est possible qu’on ne puisse pas y répondre.  

 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l’article de la demande de soumissions 

auquel se rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour 

que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère 

exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant 

la mention « exclusif » feront l’objet d’une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la 

demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif.  Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut 

demander au soumissionnaire de le faire, afin d’en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 

réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la 

formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

 

5. Lois applicables 
 

Tout contrat résultant devra être interprété et régi par les lois en vigueur dans la province de l’Ontario, tout comme 

les relations entre les parties.  

 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d’une province ou d’un territoire 

canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en supprimant le nom de la 

province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire canadien de leur 

choix. Si aucun changement n’est indiqué, cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables 

indiquées.  

 

2. Modifier la partie 3 – Instructions pour la préparation des soumissions 

 

Supprimer: Partie 3 –INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS; et 

 

Insérer: La nouvelle Partie 3 suivante –INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS  

 

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 

1. Instructions pour la préparation des soumissions 
 

Le SCC demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme suit :  

 

Section I : Soumission technique : une (1) copie papier  

 

Section II : Soumission financière : une (1) copie papier  

 

Section III : Attestations : une (1) copie papier 

 

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre 

section de la soumission.  

 

Les soumissionnaires doivent soumettre leur soumission financière et leur soumission technique dans des 

enveloppes distinctes.  

 

Le SCC demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour préparer 

leur soumission. 

 

i. Utilisation de papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 

ii. Utilisation d’un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumission.  
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2. Section I : Soumission technique 

 

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils entendent 

répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

 

3. Section II : Soumission financière 
 

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de paiement 

reproduite à l’Annexe B - Base de paiement proposée. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué 

séparément.  

 

Consulter l’Annexe B – Base de paiement proposée pour le format du barème de prix. 

 

3.1 Fluctuation du taux de change 

 

Clause du Guide des CCUA C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

 

4. Section III : Attestations 
 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la Partie 5. 

 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS RESTENT LES MÊMES.  
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